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Seguridad 
 

Antes de usar el equipo, lea esta sección. Esta sección contiene recomendaciones y prácticas pertinentes a la 
seguridad en la instalación, funcionamiento y mantenimiento del producto descrito en este documento. A lo largo de 
este documento aparece información adicional de seguridad en forma de mensajes de alerta específicos de la tarea, 
según corresponda.  
 
Asegúrese de que las instrucciones siguientes se lean, entiendan y se vuelvan parte de la práctica cotidiana al usar o 
dar mantenimiento al equipo de cierre. 
 

1. No trate de usar el equipo hasta que entienda su funcionamiento. 
 

2. Mantenga todos los materiales extraños lejos del sistema de mando. 
 

3. Mantenga los dedos y la ropa lejos de los engranajes y del área del gancho de torsión. 
 

4. Desconecte el cable eléctrico antes de realizar cualquier ajuste o mantenimiento al equipo. Todas las piezas 
móviles deben estar totalmente detenidas antes de trabajar en la máquina. 
 

5. Después de cualquier ajuste, cicle el equipo con la mano para asegurar que realizó el ajuste adecuado. Al ciclar 
de inmediato mientras esté encendida, se puede dañar la unidad o el producto. 

 
Responsabilidades del propietario del equipo  
Los propietarios de los equipos son responsables de manejar la información sobre seguridad, asegurando que se 
cumplan todas las instrucciones y los requisitos regulatorios para usar el equipo y certificar a todos los posibles usuarios. 
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1.0 Especificaciones 
 

1.1 Terminología 
 

A. Conjunto anti-retorno: Conjunto en la parte trasera de la placa base, donde la cinta entra a la máquina desde 
el emisor. 
 

B. Placa base: Placa fija al bastidor que contiene todas las piezas mecánicas de la máquina. 
 

C. Engranaje de mando biselado: Engranaje con geometría particular montado en la flecha del motor que da 
vueltas al gancho de torsión. 
 

D. Leva: Placa plana con geometría especial, sujeta a la parte superior del engranaje de mando biselado, para 
activar el brazo de empaque y para indicarle al motor cuándo parar. 
 

E. Cuchilla de corte/yunque: Cuchilla de corte giratoria que corta el material de cinta. Va fija al conjunto del eje 
con piñón giratorio. 
 

F. Tambor de alimentación: Tambor moleteado fijo al engranaje de mando biselado que alimenta la cinta. 
 

G. Frente de la máquina: Se refiere al lado con la abertura del cuello para que entre el producto. 
 

H. Lado izquierdo de la máquina: Se refiere al lado con el bloqueo para el carrete enhebrado. Este lado se usa 
para cargar/descargar carretes de material en el emisor. 
 

I. Brazo de empaque: Palanca de empaque cerca del frente de la máquina que empuja el material de cinta 
alrededor de la envoltura torcida después de que se alimenta a la máquina, y lo sostiene en su lugar mientras 
el gancho de torsión sujeta el extremo para amarrar el material alrededor de la envoltura torcida. 
 

J. Emisor: Conjunto en la parte trasera de la máquina donde se carga/descarga el material. 
 

K. Conjunto de bloque de piñón: Bloque sujeto a la placa base que contiene el gancho de torsión, la cuchilla y el 
engranaje de piñón giratorio. La cinta se pasa por este conjunto y se guía hacia la cuchilla y el gancho de 
torsión. 
 

L. Engranaje de piñón: Engrana con el engranaje de mando para dar vuelta al gancho de torsión. 
 

M. Brazo de pivote y rodillo de alimentación: Palanca de pivote que sujeta la cinta contra el tambor de 
alimentación para alimentar el material. 
 

N. Lado derecho de la máquina: Se refiere al lado que contiene el enchufe, el interruptor de encendido/apagado 
y el PLC/contador. 
 

O. Cuello: Abertura al frente de la máquina donde el producto entra para ser atado. 
 

P. Guía de la cinta: Bloque sujeto a la placa base por donde fluye la cinta antes de entrar al conjunto del bloque 
de piñón. 
 

Q. Activador: Palanca al frente de la máquina que arranca el ciclo de la máquina. Se encuentra en el cuello de la 
máquina. 
 

R. Gancho de torsión: Sección giratoria de la máquina a través de la cual se ata la cinta alrededor de la envoltura 
torcida del producto y se tuerce para cinchar el producto. 
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1.2 Perspectiva general de la máquina 
 

 
 

 
Figura 1.2.1 Vista de la Bedford Mini Tyer™ Pro 

 

 
Figura 1.2.2 Vista de la Bedford Mini Tyer™ Pro  

Cuello 
 

Conjunto anti-retorno 
 

Guía de la cinta y 
cubierta 
 

Frente de la máquina 
 

Lado derecho 
de la máquina 
 

Emisor 
 

Cuello 

Conjunto del 
bloque de piñón 
 

Brazo de 
pivote/rodillo 
 

Gancho de 
torsión 
 

Activador 
 

Leva 
 

Tambor de 
alimentación 
 

Cuchilla 
cortadora/yunque 
 

Placa base 
 

Brazo de 
empaque 
 



 

7  

1. Cuello 
 (Consulte la Figura 1.2.1.1 ) 
 

1.1 Esta es la abertura al frente de la máquina donde el producto entra para ser atado. 
  

PRECAUCIÓN: No inserte los dedos ni objetos extraños en el cuello de la máquina mientras esté funcionando. 
 

 

Figura 1.2.1.1 Abertura del cuello 

2. Activador de la máquina 
 (Consulte la Figura 1.2.2.1) 
 

2.1 Palanca de activación que se encuentra en el cuello de la máquina. Cuando se presiona, activa un 
microinterruptor para arrancar el motor y ciclar la máquina. 

 

Figura 1.2.2.1 Activador 

 

Activador 
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2. Interruptores de la máquina 
(Consulte la Figura 1.2.3.1, 1.2.3.2, y Figura 1.2.3.3 ) 

 

3.1 Interruptor de la tapa: Montado sobre un bloque fijo a la placa base, cerca de la parte trasera de la máquina, 
debajo de la tapa. Este interruptor es activado por la tapa, para impedir que la máquina cicle cuando la tapa 
esté abierta. Es un interruptor de seguridad para evitar lesiones si la máquina está encendida.  

  

Figura 1.2.3.1 Interruptor de seguridad de la tapa 

3.2 Interruptor del activador: Se encuentra a la derecha de la placa base, debajo de la tapa. Este interruptor 
se acciona por el activador para iniciar el proceso de ciclado. 

  
Figura 1.2.3.2 Interruptor del activador 

Interruptor del activador 

Interruptor de la tapa 
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3.3 Interruptor de la leva: Montado sobre un bloque fijo a la placa base, cerca de la parte trasera de la 
máquina, debajo de la tapa. Este interruptor se activa con la leva fija al engranaje de mando biselado. 
Este interruptor ayuda a controlar la sincronización mecánica de la máquina y manda una señal al motor 
para que se apague al final de un ciclo. 

 

Figura 1.2.3.3 Interruptor de leva 

  

Interruptor de leva 
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4. Otros puntos de control de la máquina 
(Consulte la Figure 1.2.4.1 y Figura 1.2.4.2 ) 

 

4.1 PLC Siemens: Se encuentra en el lado derecho de la máquina. Este controlador es responsable de controlar la 
máquina y también el contador de ciclos y otras funciones. Para reiniciar el contador de ciclos, presione al 
mismo tiempo la flecha hacia arriba y ESC. Revise 8.0 Diagrama de cableado para una descripcion de botones. 
También se provee un cable de Ethernet en la parte trasera de la máquina para permitir la conexión en red y 
el registro de datos dentro del controlador.  

4.2 Contador (si no está equipado con el PLC): Se sitúa en el lado derecho de la máquina. Este es un contador 
reiniciable que se basa en un ciclo completo de la máquina. 

4.3 Interruptor de encendido/apagado: Se encuentra en el lado derecho de la máquina. 

 

Figure 1.2.4.1 PLC/Contador e Interruptor de encendido/apagado 

4.4 Temporizador de estado sólido (equipado solo en modelos que no tengan PLC): Se sitúa dentro de la máquina 
y va sujeto a la parte inferior del bastidor. Este temporizador arranca y detiene el motor cuando se acciona el 
activador y comienza un ciclo de amarre. Las máquinas equipadas con un PLC controlarán esta acción a través 
de la programación del PLC y no requieren de este componente.  

Figura 1.2.4.2 Contador y temporizador de estado sólido  
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2.0 Instalación y configuración 
 

2.1 Ciclado manual de la máquina 
 

La máquina se puede ciclar manualmente para diagnosticar problemas. 

1. Asegúrese de que la máquina esté apagada y desconectada de la corriente eléctrica antes de ciclarla 

manualmente. La máquina no debe tener material cargado cuando se cicle manualmente. 

2. Abra la tapa para exponer el mecanismo de la máquina. 

3. Dé vuelta hacia la izquierda al engranaje de mando biselado para simular un ciclo. 

a. El rodillo de alimentación girará contra el tambor de alimentación, situado en el engranaje.  

b. La leva empujará el conjunto articulado y permitirá que el brazo de empaque se active alrededor del 

gancho de torsión. NOTA: Esta parte del ciclo va a requerir algo de fuerza para superar la presión del 

resorte del brazo de empaque. 

c. A continuación, el engranaje de piñón se acoplará con el engranaje de mando biselado y dará vuelta a la 

cuchilla de corte y a la flecha del gancho de torsión. 

d. Por último, mientras los engranajes terminan de dar vuelta, el brazo de empaque se moverá de regreso 

a su posición inicial, con lo que se completa el ciclo. 

4. Asegúrese de que la máquina regrese a la posición de arranque antes de hacer funcionar la máquina ya 

energizada. 

 

2.2 Potencia de la máquina  
 

1. Conecte el conector del cable eléctrico en un tomacorriente de 120 VCA (o 230 VCA, si está equipado).  

2. Mueva el interruptor a la posición ON (Encendido). La luz roja debe brillar, indicando que el sistema tiene 
energía.  

3. La máquina está ahora en estado operativo. Puede ciclarse sin el material de cinta accionando el activador en la 
abertura del cuello. Nota: La tapa debe estar cerrada para poder funcionar, pues el interruptor de seguridad de 
la tapa debe estar cerrado. 

PRECAUCIÓN: Cuando la máquina funcione, mantenga las partes del cuerpo lejos de la abertura del cuello y del 
gancho de torsión.  
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2.3 Enhebrado de la cinta 

(Consulte la Figura 2.3.1 , Figura 2.3.2 , Figura 2.3.3 , y Figure 2.3.4 ) 
 

 

Localice el emisor en la parte trasera de la máquina. El carrete (1) se monta por el lado izquierdo de la máquina. 
Consulte en el diagrama de ensartado que se encuentra debajo de la tapa las instrucciones para enhebrar la cinta en la 
máquina.  
 

Para cargar un carrete de material: 

1. Coloque el carrete en el 

husillo roscado (3). 

Asegúrese de que el 

plastinudo salga de la parte 

superior del carrete hacia el 

brazo oscilante (Figura 2.3.1). 

2. Apriete el bloqueo del 

carrete (2) hacia la 

izquierda, sobre las roscas, 

para mantener en su lugar 

al carrete. 

Figura 2.3.1 Carga/descarga de un carrete 

 
NOTA: El husillo del emisor (3) tiene roscas hacia la izquierda que impiden que el bloqueo del carrete (2) se afloje 
durante el funcionamiento. 
 

El material de cinta pasa por la parte 

superior del carrete, debajo del brazo 

oscilante (1), a través de la guía del 

brazo oscilante y entra en la máquina.   

 

IMPORTANTE: El material de cinta tiene 

un lado plano y un lado con alambre. El 

lado con alambre debe quedar de frente 

hacia el lado izquierdo de la máquina.  

  

Figura 2.3.2 Diagrama de ensartado por la máquina 
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Asegúrese de que la posición de arranque de la máquina sea correcta y que corresponda con la figura. 

El material debe estar recto y sin daños antes de ensartarlo.  

1. Para obtener los mejores resultados, corte o enderece la cinta doblado o dañado antes de ensartarlo. 

2. Empuje el material de cinta hacia el conjunto anti-retorno (3), en la parte trasera de la máquina (con el lado del 

alambre hacia afuera).  

3. Alimente la cinta desde la parte trasera de la máquina en pequeños incrementos para asegurar que no se formen 

pliegues. 

4. Después, la cinta se pasará por la guía de cinta (4) antes de llegar al rodillo. 

5. Estire el brazo de pivote (5) usando el soporte (6) hasta donde llegue, hacia el lado de la máquina, y sosténgalo 

mientras alimenta la cinta. Asegúrese de que este completamente afuera para que el material entre en la abertura 

del bloque del piñón (7). 

6. La cinta avanzará más allá del rodillo y hacia la abertura de ranura (7). Si la cinta no se alinea correctamente, puede 

necesitar apoyo adicional, como un destornillador o pinzas de punta de aguja para guiar al material hacia el bloque de 

piñón. 

7. Siga alimentando la cinta hasta que salga de la ranura del bloque de piñón justo después de la cuchilla (8). 

8. Suelte el brazo de pivote (5) usando el soporte (6). 

9. Cierre la tapa y la máquina está lista para funcionar. 

El lado del alambre del 
material debe quedar de 
frente hacia este lado. 

Figure 1Figure 2.3.4 Pivot Arm Bracket 

Soporte - Tire hacia afuera 
contra el resorte en la 

dirección que se muestra 

Figura 2.3.3 Perfil del diagrama de ensartado 

Figure 2.3.4 Brazo de pivote 
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Desenhebrado de la cinta 

 Para desenhebrar el material de cinta: 

1. Corte el material entre el carrete y el conjunto anti-retorno en la parte trasera de la máquina. Consulte la Figure 

2.3.4 . Si el carrete está vacío y el material de cinta se desprende libremente del carrete, continúe con lo 

siguiente. 

2. Abra la tapa y tire hacia afuera del material de cinta, sujetándolo en la abertura, cerca del rodillo de 

alimentación y del tambor de alimentación. Esto está cerca del elemento 5 en la Tal vez necesite unas pinzas con 

punta de aguja. 

3. Tire del material para sacarlo del conjunto del bloque de piñón, así como de la guía de cinta. Antes de enhebrar 

nuevo material de cinta, asegúrese de que no queden trozos de cinta ni residuos en la trayectoria de enhebrado 

de cinta. 

 

 

Figura 2.3.5 Trayectoria del material, del carrete hacia la máquina 

 

NOTA: El material de cinta también puede deshenebrarse abriendo el brazo anti-retorno en la parte trasera de la 

máquina y asegurando que el brazo de pivote no pellizque el material en el tope de cinta o en el rodillo de 

alimentación/tambor de alimentación y tirando del material de la parte trasera de la máquina, hacia el carrete. Para 

esto es necesario cortar la cinta entre el carrete del emisor y la máquina. 

Corte aquí el material 
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3.0 Funcionamiento 
3.1 Funcionamiento general 

 

1. Asegúrese de que la máquina está debidamente enhebrada y encendida. Nota: Durante el funcionamiento, la 
tapa debe estar cerrada. 
 
NOTA: El diámetro de la envoltura torcida debe ser menor de 0.34 pulgadas (0.86 cm) y menor que 0.56 pulgadas 
(1.42 cm) para el modelo de 5/8”. Una envoltura torcida demasiado gruesa puede ocasionar que la máquina se 
atasque o se detenga. 

2. Sostenga la envoltura torcida en posición vertical y muévala hacia la abertura del cuello, al frente de la máquina. 

3. Empuje y sostenga la envoltura torcida hasta el fondo del cuello, para que esté apretada contra la placa del 
cuello y active la máquina. 

PRECAUCIÓN: Para evitar lesiones, mantenga los dedos y las partes del cuerpo lejos de la abertura del cuello. 

4. La máquina ciclará y amarrará el material alrededor de la envoltura torcida. 

5. Una vez que el ciclo esté completo, sujete firmemente la envoltura torcida para retirarla de la máquina. 

 
NOTA: Si la cinta se atasca en la máquina, apáguela, abra la tapa y encuentre el material atascado. Este puede situarse 
cerca del gancho de torsión o del rodillo de alimentación y tambor de alimentación. Tal vez sea necesario cortar el 
material de cinta entre el emisor y el conjunto anti-retorno. Tire hacia afuera del material de cinta que está atascado y 
limpie todos los residuos que queden. Vuelva a ensartar el material en la máquina y siga trabajando. Consulte el inciso to 
4.3 Cómo despejar un atasco 

 

3.2 Final del día/turno 
   

Antes de irse de la máquina al final del turno de trabajo, el operario debe detener correctamente la máquina de la 
siguiente manera: 

 

1. Apague la máquina con el botón de encendido que se encuentra al lado derecho de la máquina. 

2. Desconecte el enchufe eléctrico de la máquina del receptáculo del tomacorriente. 
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4.0 Mantenimiento 
 

PRECAUCIÓN: Antes de realizar cualquier mantenimiento, debe desconectar la alimentación de energía eléctrica.  
 
Recomendación: Cuando se instalen sujetadores, Bedford Industries recomienda usar un compuesto antibloqueo para roscas. 
A continuación se da el nombre del compuesto que utiliza Bedford durante el proceso de ensamblaje: 
 
Compuesto lubricante y antibloqueo para uso alimentario de CRC. Cumple con los requisitos de NSF con un grado H1. 
 
NOTA: Si el cliente tiene un plan adicional de seguridad para los alimentos en su planta o requisitos de la legislación local, 
necesitará confirmar que el compuesto utilizado cumpla con esos requisitos. 

 

4.1 Ajuste del tope de la cinta 
 (Consulte la Figura 2.2.1 & Figura 2.2.2) 
 

1. El tope de la cinta se encuentra en el conjunto del brazo de pivote. Arriba del tope se encuentra un tornillo de fijación 
para bloquear el tope en su lugar e impedir que se mueva durante el funcionamiento. El tope de la cinta Evita que el 
material se mueva cuando la maquina no lo esta alimentando. 

Nota: El tope de la cinta se ajustará durante el ensamblaje inicial y solo debería necesitar ajustes si se cambian piezas. 

1.1. Para ajustar el tope de la cinta, afloje el tornillo de fijación. 

1.2. Dé vuelta al tope de la cinta hacia adentro o hacia afuera usando una llave del mismo tamaño.  

Esto debe configurarse de tal manera que sostenga la cinta cuando el rodillo y el tambor de alimentación no tengan contacto, 
pero no demasiado de tal manera que no suelte la cinta cuando el tambor de alimentación empuje el rodillo/brazo de pivote 
hacia afuera y alimente la cinta.  
Esto será visible si la cinta comienza a doblarse o plegarse entre el rodillo/tambor de alimentación y el conjunto del bloque de 
piñón porque el tope de los plastinudos impide que se mueva hacia adelante. De ser así, afloje el tope para que se libere más 
pronto. Consulte la Figura 2.2.1  abajo.  

1.3. Apriete el tornillo de fijación de manera que el tope de la cinta no se pueda mover. 

 

Figura 2.2.1 Tope de la cinta y Tornillo de fijacion 

Rodillo/tambor de alimentación 
 

Tope de la 
cinta 
 

Tornillo de 
fijación 
 

Figure 2.2.2 Tope de la cinta y Tornillo de fijacion 
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4.2 Puntos de lubricación 
(Consulte la Figura 4.2.1) 

 
Los siguientes son puntos de lubricación recomendados y la frecuencia para la Bedford Mini Tyer Pro:  

 

 
Figura 4.2.1 Puntos de lubricación 

1. Clavija del activador/articulación: Se encuentra entre la soldadura del activador y la articulación. 

2. Clavija de la articulación/brazo de empaque: Se encuentra entre la articulación y el brazo de empaque. 

3. Pivote del brazo de empaque/activador: Ubicación del activador y del brazo de empaque. 

Punto de ubicación Ciclos 

Clavija del activador/articulación 150,000 

Clavija de la articulación/brazo de empaque 150,000 

Pivote del brazo de empaque/activador 150,000 

 

1. Use un aceite mineral ligero para uso alimentario (registrado ante NSF, grado H1) o similar. Las marcas CRC y LPS 
ofrecen diversos productos para plantas con planes para la seguridad de los alimentos. Bedford Industries utiliza 
aceite mineral blanco de grado alimenticio UltraSource. 

Estos puntos de lubricación no requieren mucho lubricante. Con una gota muy pequeña es suficiente. Demasiado lubricante 
ocasionará que se salpique en el interior de la máquina y sobre el material de la cinta.  
 
No lubrique los engranajes. Están diseñados para funcionar en seco y si los lubrica ocasionará la acumulación de residuos y 
podría dañar las piezas. Las otras ubicaciones de pivote tampoco requieren lubricación, pues contienen bujes o cojinetes 
impregnados de aceite.  
 
NOTA: Si el cliente tiene un plan adicional de seguridad de los alimentos en su planta o requisitos de la legislación local, 
necesitará confirmar que el aceite utilizado cumpla con estos requisitos. 

Clavija del 
activador/articulación 

Clavija de la 
articulación/brazo 

de empaque 

Pivote del brazo de 
empaque/activador 
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4.3 Cómo despejar un atasco 
(Consulte la Figure 4.3.1) 

 

El material de la cinta puede atascarse en la máquina. Por lo general esto va a ocurrir en dos lugares: cerca 
del gancho de torsión y de la cuchilla o en el área del rodillo/tambor de alimentación/engranaje. Los motivos 
de los atascos podrían deberse a lo siguiente: 
 

 Figure 4.3.1 Ubicaciones de atascos 

 

 

El atasco ocurrió en el gancho de torsión 

Problema Solución 

1. la cinta se rompió alrededor de la envoltura 
torcida y quedó material en el gancho de 
torsión . 

1. Estire el material para sacarlo del gancho de torsión. Puede que se 
necesite quitar la placa del cuello para retirar totalmente el 
material. Vea la Figura 6.1.1.  Asegúrese de que no tengan daños 
el material de la cinta enhebrado ni el gancho de torsión . 

2. La longitud  la cinta es demasiado corta y no 
permite que el gancho de torsión amarre el 
material alrededor de la envoltura torcida . 

2. Asegúrese de que la máquina alimenta debidamente. Vea el inciso 
4.1 lastinudos.  Asegúrese de que el emisor no tenga resistencia. 

3. la cinta no pasa por el gancho de torsión. 3. Revise que ni el conjunto del bloque de piñón ni el gancho de 
torsión tengan daños. Asegúrese de que  la cinta no esté curvo ni 
plegado. 

El atasco ocurrió en el rodillo de alimentación 

Problema Solución 

1. El material  de la cinta está curvo, doblado o 
dañado . 

1. Saque el material de la máquina. Vea el inciso 2.3 Desenhebrado 
de la cinta. Podría necesitar unas pinzas con punta de aguja. 
Asegúrese de que el material no esté dañado cuando lo enhebre 

2. El tope de  la cinta no está configurado a la 
distancia adecuada. 

2. Ajuste el tope de  la cinta. Vea el inciso 4.1 tinudos. 

Rodillo de 
Alimentacion/Tambor 
de Alimentación/Area 
de Engranajes 

t 

Gancho de 
Torsion/Area 
de Cuchilla 
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4.4 Ajuste de la Altura del Engranaje de Impulsión 
(Consulte la Figura 4.4.1) 

 
Esta operación solo es necesaria si se retira o reemplaza el engranaje de impulsión o el motor. El engranaje de impulsión 

principal está fijado al eje del motor mediante una chaveta y dos tornillos de fijación. La posición del engranaje de 

impulsión debe establecerse a la altura correcta sobre el eje del motor para asegurar que los dientes del engranaje 

engranen adecuadamente con el engranaje de piñón que hace girar el gancho y la cuchilla del torcedor. Un engrane 

incorrecto puede causar daños a los engranajes y al motor, así como impedir que la máquina realice el ciclo 

correctamente. 

1. Asegúrese de que el motor esté fijado correctamente a la placa base. Consulte el aparado 6.8 Placa Base y 

Motor. 

2. Consulte el apartado 6.7 Guía del Alambre, Engranaje y Leva para obtener detalles sobre el montaje del 

engranaje de impulsión principal y sus accesorios. 

3. Una vez que el engranaje de impulsión esté instalado en el eje del motor con la chaveta y los tornillos 

de fijación, use una galga o calibrador de 0.010” para establecer la distancia entre el engranaje de 

impulsión y las caras planas del engranaje de piñón. Vea la Figura 4.4.1. 

NOTA: Esta distancia no debe ser menor de 0.005” ni mayor de 0.015” para evitar daños.  

4. Una vez establecida esta distancia, apriete los dos tornillos de fijación del engranaje de impulsión al 

eje del motor para mantener la posición de altura del engranaje. 

NOTA: Se debe utilizar un compuesto fijador de roscas con los tornillos de fijación para evitar que se 

aflojen con el tiempo y provoquen desalineación de los dientes del engranaje.  

 

Figura 4.4.1 Engranaje de Impulsión Principal y Caras Planas del Piñón 

Caras Planas 
del Engranaje 
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5.0 Resolución de problemas 
(Consulte la Tabla 5.1 como guía para la resolución de problemas) 

Tabla 5.1 Cuadro de resolución de problemas 

Problema Posible causa Medida correctiva 
La máquina está 
encendida; la luz 
indicadora está 
encendida, pero no 
funcionan ni el mando 
del motor ni la máquina 

1. El interruptor de la tapa no está 
activado 

2. El interruptor del activador no está 
activándose 

3. El interruptor de la leva no está 
activado 

4. El temporizador de estado sólido no 
funciona debidamente (solo la 
máquina que no tiene PLC) 

5. El PLC no funciona debidamente 
6. El motor no funciona debidamente 

1. Asegúrese de que la tapa esté cerrada y 
activando el interruptor de la tapa. El interruptor 
puede estar dañado y necesita reemplazo 
(Figura 1.2.3.1) 

2. Asegúrese de que el activador está accionando 
el interruptor del activador. El interruptor puede 
estar dañado y necesita reemplazo (1.2.3.2) 

3. Asegúrese de que la leva esté activando el 
interruptor de leva cuando la máquina está en 
reposo. La máquina debe estar en la posición 
correcta para arrancar. El interruptor puede 
estar dañado y necesita reemplazo (Figura 
1.2.3.3 ) 

4. Reemplace el temporizador dentro de la 
máquina 

5. Revise las entradas y salidas 
6. Reemplace el motor 

La máquina está 
encendida; la luz 
indicadora no está 
encendida y no 
funcionan ni el mando 
del motor ni la máquina 

1. Se fundió la fuente de alimentación 
2. El interruptor no funciona 

debidamente 
3. Está dañado el cable/enchufe 

1. Consulte a la fábrica 
2. Reemplace el interruptor 
3. Reemplace el cable/enchufe 

La máquina cicla, pero 
no se detiene 

1. El microinterruptor de la leva no 
funciona correctamente 

2. El temporizador de estado sólido no 
funciona correctamente 

3. El PLC no funciona correctamente 

1. Reemplace el microinterruptor. Consulte la 
Sección 2, en microinterruptor. 

2. Reemplace el temporizador 
3. Revise la entrada/salida 

3.1 Reemplace el PLC 

La máquina cicla, pero 
no alimenta la cinta 

1. El material de la cinta no está 
enhebrado correctamente 

2. El material no puede estirarse 
libremente y con facilidad del 
carrete/emisor 

3. El resorte del brazo de pivote está 
dañado o no está conectado 

4. El rodillo de alimentación está 
dañado 

5. El tambor de alimentación está 
tapado o dañado 

1. Siga las instrucciones para enhebrar y hágalo 
correctamente. Vea el inciso 2.3  

2. Vea abajo 
2.1 El carrete está dañado o el material 

está enganchado. Tire del material 
con la mano e intente otra vez 

2.2 El freno del emisor no se libera 
adecuadamente  

3. Conecte o reemplace el resorte. Vea 6.1  
4. Reemplace el rodillo de alimentación. Vea 6.3  
5. Limpie o reemplace el tambor de alimentación. 

Vea 6.5 

El material de la cinta se 
atasca cerca del rodillo 

1. El tope de la cinta está demasiado 
metido e impide que la cinta se 
alimente adecuadamente 

1. Ajuste correctamente el tope de la cinta. Vea el 
inciso 4.1  

2. Retire los residuos o de la cinta dañado y 
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de alimentación y del 
tambor de alimentación 

2. Material de la cinta atascado en la 
cuchilla cortadora o en el gancho de 
torsión 

3. Material de la cinta atascado en el 
conjunto del bloque de piñón 

asegúrese de que el gancho de torsión y la 
cuchilla cortadora estén alineados 

3. Retire los residuos o el material de la cinta e 
intente otra vez 
Vea el inciso 4.3  Cómo despejar un atasco 

El material del 
plastinudo se está 
alimentando demasiado 
corto 

1. El rodillo de alimentación está 
dañado 

2. El tambor de alimentación está 
tapado o dañado 

3. El material del la cinta no sale 
libremente fuera del emisor 

1. Reemplace el rodillo de alimentación. Vea 6.3 
Rodillo de alimentación Vea 6.5 Tambor de 
alimentación 

2. Limpie o reemplace el tambor de alimentación. 
Vea 6.5 Tambor de alimentación 

3. Vea abajo 
3.1. El carrete está dañado o el material está 

enganchado. Tire del material con la mano 
e intente otra vez. Reemplace el carrete 

3.2. El brazo del emisor no se libera 
adecuadamente. Consulte la Sección 5 en 
Resortes 

La máquina no termina 
un ciclo completo 

1. El temporizador de estado sólido no 
funciona correctamente 

2. El interruptor de la tapa no funciona 
correctamente 

3. La máquina se atascó porque hay 
residuos en los dientes de los 
engranajes 

4. Atasco en el brazo de empaque 

1. Reemplace el temporizador 
2. Asegúrese de que la tapa se acopla con el 

interruptor Reemplace el interruptor Vea 6.2 
Microinterruptores 

3. Limpie meticulosamente la máquina y los 
engranajes 

4. Asegúrese de que la envoltura torcida no esté en 
la trayectoria del brazo de empaque 

El activador no regresa 1. El resorte del activador está dañado 1. Reemplace el resorte. Vea 6.1 Resortes  

la cinta no se cortó o 
tiene un corte irregular 

1. La cuchilla cortadora o el yunque 
está dañado 

2. El resorte de la cortadora está 
dañado 

1. Reemplace la cuchilla cortadora y el yunque. Vea 
6.4 Conjunto del bloque de piñón y 
articulaciones 

2. Reemplace el resorte. Vea 6.4 Conjunto del 
bloque de piñón y articulaciones 

El emisor pasa material 
de la cinta en exceso 

1. El freno está gastado o dañado 
2. El resorte del emisor está dañado 
3. El carrete está demasiado lleno 

1. Reemplace la almohadilla del freno. Vea  6.10 
Emisor 

2. Reemplace el resorte. Vea 6.1 Resortes 
3. Tire del material con la mano e intente otra vez. 

Esto es posible si hay metraje de amarre 
adicional en el carrete  y el freno no detiene el 
rollo antes de que el amarre se caiga del carrete 
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6.0 Partes  
 

Advertencia: Desconecte el cable del tomacorriente antes de intentar cualquiera de estos procedimientos. Use 

procedimientos de bloqueo adecuados si la máquina se dejará desatendida. 

 
Si tiene consultas sobre piezas de repuesto, comuníquese con Bedford Industries. 
 
Cuando ordene piezas, localice la placa nominal de la máquina (se muestra un ejemplo en la Figura 6.1) y proporcione 
el modelo, número de modelo y número de serie con su solicitud de piezas. Esta información ayudará para que 
Bedford Industries preste un servicio rápido y preciso. 
 

 
 

Figura 6.1 Placa nominal de la máquina 
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6.1 Resortes  
(Consulte: Figura 6.1.1, Figura 6.1.2 , Figura 6.1.3, y Figura 6.1.4 ) 

 

Figura 6.1.1 Placa del cuello    Figura 6.1.2 Resortes del activador y del brazo de pivote 

La Mini Tyer Pro tiene cinco resortes. Vea la lista y las figuras abajo para ver su ubicación y la manera de 
retirarlos/reemplazarlos. 

1. Resorte del brazo de pivote (1, Figura 6.1.2) – Este resorte aplica presión sobre el brazo de pivote y permite que el 
rodillo de alimentación presione el material de plastinudos contra el tambor de alimentación.  
1.1. Para retirarlo, sujete el resorte y desengánchelo del sujetador (3, Figura 6.1.2) fijo al conjunto del bloque de 

piñón. Después, desenganche el otro extremo del soporte de pivote (2, Figura 6.1.2) en el brazo de pivote. 
(Para esto, puede que necesite unas pinzas con punta de aguja)  

 
Cuando fije el resorte, asegúrese de que los ganchos estén fijos correctamente y que el resorte esté recto y 
no roce el bloque de piñón.  
 

2. Resorte del activador (4, Figura 6.1.2) – Este resorte tira del activador de regreso a su posición inicial.  
2.1. Para retirarlo, será necesario que retire la placa del cuello (1, Figura 6.1.1).  
2.2. Retire el tornillo con cabeza cilíndrica (6, Figura 6.1.2) situado debajo de la placa del cuello, fija a la placa 

base.  
2.1. Retire el tornillo con cabeza cilíndrica (6, Figura 6.1.2) situado en el activador. Será necesario que la tuerca 

hexagonal (5, Figura 6.1.2) se afloje primero antes de aflojar el tornillo.  

Cuando fije el resorte, asegúrese de que los tornillos de cabeza cilíndrica (6, Figura 6.1.2 ) no estén 
demasiado apretados y que no aplasten el resorte ni los ganchos del resorte. Esto podría ocasionar daños y 
desgaste prematuro.  
Además, asegúrese de que las tuercas hexagonales estén apretadas debidamente para que los tornillos no 
se aflojen. 
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3. Resorte del brazo de empaque (1, Figura 6.1.3) – Este resorte tira del brazo de empaque de regreso a su posición 

inicial y aplica presión sobre las articulaciones lo que permite que el cojinete sobre el componente soldado del 

activador haga contacto con la leva. 

3.1.  Para quitarlo, use unas pinzas con 

punta de aguja para desenganchar el resorte 

del sujetador (3,  Figura 6.1.3) fijo a la parte 

inferior de la articulación, así como del 

sujetador (2, Figura 6.1.3) fijo a la placa base. 

Cuando fije el resorte, asegúrese de que los 
ganchos estén correctamente sujetados y que 
el resorte esté recto y no roce la placa base ni 
algún sujetador.  
 

Asegúrese de que las tuercas hexagonales 

estén apretadas correctamente para que los 

tornillos no se aflojen. 

 

Figura 6.1.3 Resorte del brazo de empaque 

4. Resorte de la cuchilla cortadora - Este resorte de compresión aplica presión entre el gancho de torsión y la 

cuchilla. Se encuentra en la flecha del piñón. 

4.1. Para retirarlo, vea Conjunto del bloque de piñón (Consulte la Figura 6.4.3) 

NOTA: El resorte de la cuchilla cortadora (18) está ubicado en el eje del piñón. Para acceder a él, es necesario desarmar 
el conjunto. 

 
5.  Resorte del emisor (1, Figura 6.1.4 ) 

– Este resorte aplica presión sobre 

la almohadilla del freno, lo cual 

permite que la almohadilla ya no 

deje que el carrete se desenrolle 

durante el funcionamiento. 

5.1. Para retirarlo, desconecte los 

extremos de gancho de las 

anclas roscadas (2, 3, Figura 

6.1.4 ) fijas al brazo del emisor 

y a la almohadilla del freno. 

Para esto, le pueden servir 

unas pinzas con punta de aguja 

 

Cuando fije el resorte, asegúrese de que los  

extremos de gancho estén correctamente sujetados.  Figura 6.1.4 Resorte del emisor 
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6.2 Microinterruptores 
(Consulte la Figura 6.2.1, Figura 6.2.2, y Figura 6.2.3) 

 

1. Interruptor del activador (Consulte la Figura 6.2.1) 

1.1 Para retirarlo, libere los dos tornillos de cabeza 

redonda (3) situados en la parte superior del 

interruptor (1).  

1.2 Desconecte los dos cables eléctricos con los 

tapones de conexión rápida (5). Asegúrese de no 

estirar el alambre fuera del tapón.  

 NOTA: No dañe ni deseche la cubierta (2) alrededor del 

interruptor. No conduce electricidad y es una cubierta de 

seguridad para evitar una descarga accidental del cableado 

eléctrico.  

Figura 6.2.1 Interruptor del activador 

2. Interruptor de leva (Consulte la Figura 6.2.2 ) 

2.1 Para retirarlo, libere los dos tornillos de 

cabeza redonda (4) situados en la parte 

superior del interruptor (1). 

2.2 Desconecte los dos cables eléctricos con los 

extremos de conexión rápida (6). Asegúrese 

de no estirar el alambre fuera del extremo.  

NOTA: No dañe ni deseche la cubierta (2) alrededor 

del interruptor. No conduce electricidad y es una 

cubierta de seguridad para evitar una descarga 

accidental del cableado eléctrico.    

       

       

    Figura 6.2.2 Interruptor de leva 
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3. Interruptor de la tapa (Consulte la Figura 6.2.3) 

3.1 Para retirarlo, es necesario 

quitar primero el interruptor 

de la leva. Para cambiar el 

interruptor de la leva, 

consulte las instrucciones en 

la sección Interruptor de leva.  

3.2 A continuación, debe retirar 

el bloque del interruptor (1). 

Debajo del interruptor de la 

leva encontrará dos tornillos 

de cabeza cilíndrica (2) que 

sujetan el bloque del 

interruptor a la placa base. 

Afloje y retire los dos 

tornillos. 

3.3 El bloque del interruptor y el 

interruptor de la tapa deben 

estar libres de la placa base y 

así puede retirar los tornillos 

de cabeza cilíndrica (5) que 

sostienen el interruptor de la 

tapa (3).     

3.4 Desconecte los dos cables eléctricos con los extremos de conexión rápida (7). Asegúrese de no estirar el 

alambre fuera del extremo.       

 

NOTA: No dañe ni deseche la cubierta (4) alrededor del interruptor. No conduce electricidad y es una cubierta 

de seguridad para evitar una descarga accidental del cableado eléctrico.  

   

 

 

 

  

Figura 6.2.3 Interruptor de la tapa 
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6.3 Rodillo de alimentación 
 (Consulte la y Figura 6.3.2) 

Consulte la Figura 6.3.1 para lo siguiente:  

1. Retire el resorte del brazo de pivote (1) fijo en 

la parte superior del conjunto del bloque de 

piñón y el soporte de pivote. Vea Resorte del 

brazo de Sección 6.1. 

2. Afloje y retire el perno con resalto (2) fijo a la 

placa base, cerca de la parte trasera de la 

máquina, por el lado izquierdo.  

3. El brazo de pivote (3) debe estar suelto y libre 

para moverse. Si no puede retirarlo de la 

máquina, tal vez necesite ajustar el tope de la 

cinta (5) para dejar más espacio. 

3.1 Afloje el tornillo de fijación (4) justo encima del 

tope (5). 

3.2 Afloje el tope de la cinta (5) y ajústelo hacia el 

lado izquierdo de la máquina, hasta tener 

espacio suficiente como para retirar el 

conjunto del brazo de pivote (3).  

3.3 El conjunto del bloque de piñón también 

puede aflojarse o retirarse para dejar más 

espacio para retirar el conjunto del brazo de 

pivote. Vea la Sección 6.4. 

Consulte la Figura 6.3.2 para lo siguiente: 

3.4 A continuación puede retirar el rodillo de 

alimentación (4) del conjunto del brazo de 

pivote. Para hacer esto, retire el sujetador (2) 

en la parte inferior de la clavija de la rueda de 

mando (5) que pasa por el rodillo. 

3.5 Retire la clavija (5) y entonces el rodillo (4) 

debe quedar libre para retirarlo del brazo de 

pivote (1). 

 

 

Figura 6.3.2 Conjunto del brazo de pivote 

 

Figura 6.3.1 Retiro del conjunto del brazo de pivote 



 

28  

6.4 Conjunto del bloque de piñón y articulaciones 
 (Consulte la Figura 6.4.1, Figura 6.4.2, y Figura 6.4.3) 

 

 
 Retiro de la placa base 
 

1. El conjunto del bloque de piñón y las 
articulaciones adjuntas deben retirarse 
juntos. 

2. Primero debe retirar la placa del cuello. 
Consulte la Figura 6.1.1. 

3. A continuación, desconecte el resorte del 
brazo de pivote. Consulte la Figura 6.1.2  y 
en la Sección 6.1. 

4. Después, desconecte el resorte del 
activador de la placa base. Para lograr esto, 
retire el tornillo de cabeza cilíndrica (2).  

5. Ahora afloje y retire los cuatro tornillos de 
cabeza cilíndrica (3) y arandelas de 
seguridad (4) de la placa base. 

6. El conjunto del bloque de piñón y 
articulaciones (1) debe quedar libre para 
retirarlo de la placa base.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 6.4.1 Retiro del bloque de piñón y articulaciones  
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Articulaciones (Consulte la Figura 6.4.2) 

 
1. Activador 

1.1.  Retire el sujetador 

de retención (14) 

en la parte superior 

de la clavija del 

activador. 

1.2. Ahora el 

componente 

soldado del 

activador (15) se 

deslizará fuera de 

la manga del piñón 

(13) y ya puede 

retirar la manga de 

los bloques de 

piñón (1). 

1.3. El resorte del 

activador (16) 

puede retirarse  

aflojando la tuerca hexagonal  

(18) y retirando el tornillo de cabeza cilíndrica (17). 

 

2. Brazo de empaque 

2.1. Retire el sujetador de retención (9) de la clavija que conecta el brazo de empaque (12) y la articulación (7). 

Después puede retirar la clavija junto con la arandela de resorte ondulada. 

2.2. Ahora puede retirar el brazo de empaque (12) del conjunto. 
 

3. Articulación 

3.1. Retire el sujetador de retención (5) de la clavija que conecta la articulación al componente soldado del 

activador. Después puede retirar la clavija junto con la arandela de resorte ondulada (6). 

3.2. Con esto queda libre la articulación (7). El tornillo de cabeza cilíndrica (10) que sostiene en su lugar el 

resorte del brazo de empaque puede retirarse aflojando la tuerca hexagonal (11) y retirando el tornillo. 

4. Componente soldado del activador 

4.1. Retire el sujetador de retención (3) de la parte inferior del componente soldado del activador (2). También 

deben retirarse cuatro arandelas de cuña (4) que se encuentran ahí. 

4.2. El componente soldado del activador (2) puede retirarse del bloque de piñón (1). 

 

  

Figura 6.4.2 Retiro de la articulación del bloque de piñón 
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Conjunto del bloque de piñón (Consulte la Figura 6.4.3) 

NOTA: El resorte de la cuchilla cortadora (18) está ubicado en el eje del piñón. Para acceder a él, es necesario desarmar el 

conjunto. 

1. Para acceder a las piezas dentro del conjunto del bloque de piñón, debe desarmarlo. 

2. Retire el tornillo de cabeza cilíndrica (16) que se encuentra en la parte superior del soporte de piñón superior (1) 

del soporte de piñón inferior (2). 

3. Los soportes de piñón superior e inferior deben separarse como se muestra. NOTA: El buje (3) solo está 

colocado a presión en el soporte del piñón superior (1) y debe tener un ajuste flojo con el soporte inferior (2). 

4. Se pueden retirar de la ranura el amortiguador (10) y la clavija (11). 

5. El conjunto de la flecha de piñón puede desarmarse, o retirarse y luego desarmarse. La clavija de ubicación (12) 

quedará libre para retirarla. 

6. Para desarmar el conjunto de la flecha de piñón, retire el sujetador de retención (17). NOTA: Los componentes 

del conjunto de la flecha de piñón están bajo la tensión del resorte de compresión (18). Cuando retire el 

sujetador de retención (17), asegúrese de mantener apretados los componentes sobre la flecha. 

7. Una vez que retire el sujetador, puede retirar por separado el deflector (15), el gancho de torsión (14), la 

cubierta de resorte (13), el resorte (18), la cuchilla cortadora (8) y el yunque (9).  

8. Desde la flecha, puede retirar el buje (4) y el cojinete (5). 

 NOTA: El engranaje de piñón (7) está fijo a la flecha y se vende como una pieza completa.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 6.4.3 Conjunto del bloque de piñón 
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6.5 Tambor de alimentación 
 (Consulte la Figura 6.5.1) 

1.  Retire los dos tornillos de cabeza cilíndrica 

(2) que se encuentran en la parte superior 

del tambor de alimentación (1) y que se 

sujetan en la parte superior del engranaje 

biselado.  

2. Ahora el tambor de alimentación está libre 

para retirarlo. 
 

NOTA: La leva tiene un orificio que se puede 

usar para llegar al tornillo de cabeza 

cilíndrica sin retirar la leva o el engranaje.  
 

 

 

 

 

 

 

  Figura 6.5.1 Cómo retirar el tambor de alimentación 

6.6 Cubiertas delantera y trasera 
(Consulte la Figura 6.6.1) 

 
1. Para quitar la cubierta 

delantera (1), afloje los 
cuatro tornillos de cabeza 
redonda (2). 

2. Para quitar la cubierta 
trasera (3), afloje los cuatro 
tornillos de cabeza redonda 
(4, 5). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 6.6.1 Cómo retirar las cubiertas delantera y trasera 
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6.7 Guía de la cinta, engranaje y leva 
(Consulte la Figura 6.7.1 y Figura 6.7.2) 

Guía de la cinta y cubierta (Consulte la Figura 6.7.1) 

1. La cubierta de la guía de la cinta (3) se puede retirar si hubiera 

un problema de atasco o residuos dentro de la guía la cinta (1). 

2. Para retirarla, afloje los dos tornillos de cabeza redonda (4) y 

retire la cubierta (3). 

3. Para retirar la guía de la cinta (1), afloje los dos tornillos de 

cabeza plana (2) y retire la guía de la cinta. 

 

 

Leva y engranaje (Consulte la Figura 6.7.2) 

1. La leva (5) se puede retirar sin retirar el engranaje (1).  

1.1. Afloje los dos tornillos de cabeza plana (6) 

1.2. Retire la leva haciendo palanca suavemente para 

despegarla del engranaje y aléjela de las clavijas 

guía (4). 

2. Para retirar el engranaje de mando biselado (1), se 

debe quitar primero la mayor parte de los 

componentes de la placa base; esto incluye la placa del 

cuello, el conjunto del bloque de piñón y articulaciones, 

el conjunto del brazo de pivote, la guía de la cinta y la 

cubierta, el interruptor de leva y el bloque de 

interruptores con el interruptor de la tapa. 

3. Una vez que se han retirado los componentes 

necesarios, se puede retirar el engranaje aflojando los 

dos tornillos de fijación (2) que sostienen en su lugar al 

engranaje sobre la flecha del motor.  

4. El engranaje se puede retirar de la flecha del motor 

levantándolo en línea recta de la flecha. NOTA: Hay una 

chaveta (3) que sostiene en su lugar la flecha del motor 

y el engranaje.       

NOTA: Cuando vuelva a armar, el engranaje biselado debe colocarse de manera que haya una distancia 

de 0.010” (0,254 mm) entre las caras planas del engranaje biselado y el engranaje de piñón. El conjunto del 

bloque de piñón deberá estar instalado para ajustar la altura del engranaje. Sección de referencias:  4.4 Ajuste 

de la Altura del Engranaje de Impulsión. 

Figura 6.7.1 Guía de la cinta y cubierta 

Figura 6.7.2 Engranaje, leva y tambor de alimentación 
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6.8 Placa base y motor 
(Consulte la Figura 6.8.1) 

 

NOTA: Todos los cables eléctricos del motor y el capacitor deben desconectarse antes de quitar la placa base y el 

motor. 

 

1. Placa base 

1.1 Para quitar la placa base (1), afloje 

y retire los cuatro tornillos de 

cabeza cilíndrica (2) y las 

arandelas de seguridad (3). La 

placa base y el motor quedarán 

libres para moverlos. 

2. Motor y capacitor 

2.1 Para retirar el capacitor (5), afloje 

el tornillo (6) de la placa base. 

2.2 Para retirar el motor, afloje los 

cuatro tornillos de cabeza 

cilíndrica (8) de la placa base y el 

motor se desprenderá de la placa 

base. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 6.8.1 Retiro de la placa base y el motor 
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6.9 Conjunto anti-retorno 
  (Consulte la Figure 6.9.1 y Figure 6.9.2) 

Figure 6.9.1 Retiro del anti-retorno 

1.  Para retirar el conjunto anti-retorno (1), afloje los dos tornillos de cabeza cilíndrica (2) y retire el conjunto. 

Figure 6.9.2 Conjunto del anti-retorno 

2. Para retirar el brazo anti-retorno (3) o resorte (2), afloje el perno con resalto (5). Tome en cuenta que el resorte 

tiene tensión y puede expulsarse del conjunto sin el perno que lo sostiene en su lugar. 
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6.10 Emisor 
(Consulte la Figure 6.10.1) 

1. Para retirar el emisor (1), retire los dos tornillos de cabeza plana (2) del lado derecho de la máquina. Asegúrese de 

sostener el emisor y de liberar la presión sobre los tornillos. 

2. El conjunto del emisor se deslizará totalmente hacia la parte trasera del bastidor de la máquina. 

 

Figure 6.10.1 Retiro del emisor 
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7.0 Diagramas y listas de piezas 
 

 
Figura 7.1 Diagrama 2020005220 Vista 1 (3/8” Model, 120VAC)  
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Figura 7.2 Diagrama 2020005220 Vista 2 (3/8” Model, 120VAC)   
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Figura 7.3 Diagrama 20200051100 (3/8” Model, 120VAC)  
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Figura 7.4 Diagrama 20200051181 (All Models) 
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Figura 7.5 Diagrama 20200051135 (3/8” Model) 
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Figura 7.6 Diagrama 20200051117 (3/8” Model) 
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Figura 7.7 Diagrama 20200051139 (All Models) 
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Figura 7.8 Diagrama 20200051158 (3/8” Model) 
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Figura 7.9 Diagrama 20200051124 (All Models) 
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Figura 7.10 Diagrama 20200051132 (All Models) 
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Figura 7.11 Diagrama 20200051050 Vista 1 (5/8” Model, 120VAC) 
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Figura 7.12 Diagrama 20200051050 Vista 2 (5/8” Model, 120VAC) 
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Figura 7.13 Diagrama 20200051102 (5/8” Model, 120VAC) 
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Figura 7.14 Diagrama 20200051136 (5/8” Model) 
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Figura 7.15 Diagrama 20200051159 (5/8” Model) 
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Figura 7.16 Diagrama 20200051118 (5/8” Model) 
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Figura 7.16 Diagrama 20200051011 Vista 1 (3/8” Model, 240VAC) 
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Figura 7.17 Diagrama 20200051011 Vista 2 (3/8” Model, 240VAC) 
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Figura 7.17 Diagrama 20200051101 (3/8” Model, 240VAC) 
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Figura 7.18 Diagrama 20200051051 Vista 1 (5/8” Model, 240VAC) 
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Figura 7.19 Diagrama 20200051051 Vista 2 (5/8” Model, 240VAC) 
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Figura 7.20 Diagrama 20200051103 (5/8” Model, 240VAC) 
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Figura 7.21 Diagrama 20200051182 (Printer Model Only) 
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Figura 7.22 Diagrama 20200051200 (Modelo con codificador únicamente) 
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Figura 7.23 Diagrama 20200051217 (Modelo sin codificador únicamente) 
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8.0 Diagrama de cableado 
(El gabinete eléctrico tiene valores nominales para 120/230 VCA) 

 

Figura 8.1 Dibujo eléctrico del PLC   

Los botones 
“Flecha Arriba” y 
“ESC” restablecen 
el contador 
cuando se 
presionan 
simultáneamente 
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Figure 8.2 Dibujo electrico del Temporizador/Contador  de Estado Solido 
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Documentos del fabricante - Oriental Motor
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Documentos del fabricante - PLC Siemens 
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Manufacturer’s Literature – Anser U2 Printer 
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